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FREE TRANSLATION OF THE FOREGOING.
Binjhaul village was going to be sold.   We and our brothers in Ja|aul came together.
They came from there and we from here to Binjhaul, and we agreed to buy the village.
The Jataul people said, 'pay the price which may be fixed for twenty biswa1; you might
undertake to pay in four years and also our share of the money.  In four years we shall
refund you the money with interest, and we shall pay interest every sk months.'  We had
all gathered in one place and consulted, and four days afterwards we came to pay five
hundred rupees as earnest-money, and we paid them in the presence of the manager.
He told us to come back in a month and get information, and that he might let us have
the village for thirty thousand rupees.  ' My master/ he said, ' is in Europe.  You may
get his decision about the sale in a month.'   After a month a Banya* of the Beri District
made an application for getting the village at a price of twenty thousand rupees, and we
were informed that the Banya was going to buy it.  We had paid five hundred rupees
in earnf st-money and it would be too bad not to get the village and also to lose oui
money.  We then consulted and went to Beri, and then we all came together and said,
'you are our brothers.  There is a Banya amongst you, and he has resolved to buy the
village. We have now come from Jataul,  Por the sake of our kinship tell, the Banya"
notio buy the village/  They said to him,f you are our respected master; listen to our
words and let our brothers have the village.1  The Banya took notice of their request
and withdrew from the business.  Then we brothers got the village,
1 A Uiva is the twentieth part of a Kgfo,
1 The word Jcadv, here translated * BanyS/ usually means' grain-parchcr.'